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YHHBEpP3UTET 3a CTpaHe CTyIHje y
Kobey

dakynTeT 3a cTpaHe CTyIuje
O7cek 3a pyCUCTHKY

I'VIATOJIN AYAJUTUBHE INEPIEIIIWJE Y BOJBOBAHCKOM
PYCUHCKOM JE3UKY Y CBET.J1Y CJIOBEHCKE
ETUMOJIOTAJE**

VY pany ce pazmarpa ceMaHTHKa Oa3MYHMX TJIAroja ca 3HaYeHheM ayUTUBHE Hepleiuje y
BOjBO)aHCKOM pPYCHHCKOM jE€3MKYy ca IMOCEOHHM OCBPTOM HAa HHHXOBY CTHMOJIOTHjY H
mapajene y OPYIMM CaBPEMEHHM CIIOBCHCKHM je3HIUMa. Y CIIOBEHCKHM jE3HINMa
HaBeJeHy TepLeNnuujy Hajuenrhe JIEKCHKaIu3yjy riaroiu Hactamm ox *slysati/*slusati,
*sluxati/*slyxati u *cuti. Y cBakom caBpeMeHOM je3uKy, MehyTum, pasiuKyje ce
aucTpuOyldja — Tilarojia  ayJIWTHBHE  MEpIENIuje, jep ce TpU  OCHOBHA
AyAUTUBHOINICPUCIITUBHA 3HAYCHA, Tj. 3HAa4YCHa aKTUBHC, MHCPTHE U MACHUBHC ayAUTUBHC
MepIeNIHje ICKCHKATHN3Y]y Ha Pa3nuiTe HAuuHe. Y pay ce aHaIU3Upajy TIaroiid ciyxay
‘ciymiati’ M yyy “9yTH’ KOjU (QYHKIMOHHUINY Kao Oa3WYHH TJIArOJId ayJUTHBHE
HepIeryje U MpaBe CeMaHTHYKY OMO3HIINjy aKTUBHE M MHEPTHE ayJUTUBHE MEPIEIIH]e.
[Mpunukom aHanuse ckpehe ce maxkea Ha MPOMO3UIHUJCKY ynoTpeOy HaBEJACHUX Iaroia u
MOBPAaTHY KOHCTPYKIIMjY ca TJarojioM uyy uie ‘4yTd ce’, a Takohe u Ha Oe3nuuHy
MPEMKATUBHY KOHCTPYKIUHU]Y Oyy uyy ‘dyTH ce’ Koja ce ymoTpebbaBa 3a U3pakaBambe
MoryhHOCTH ayAMTHBHE NEpleNiyje W IMOpPeIu Ca HCTOM KOHCTPYKIMjOM Y IPYTHM
CIIOBEHCKHM je3UITUMA.

Kmyune peuyu: cemaHTHKa, €THMOJIOTHja, WCTOPHjCKA CEMaHTHKa, TJIaroju ayJUTHUBHE
TIepIIeTInje, PYCUHCKH je3UK.

1. YBOAHE HATIOMEHE

PycunncTrka kao yHHUBEp3UTETCKA TUCIUILIMHA TOCTOjU Beh 5 aeneHuja
Ha ®unozodckom dakynrery Yuupepsurera y HoBom Camy um 2022. roaune
cinaBu 40 roauHa o1 ocHUBama Karenpe 3a pyCHHCKH je3UK U KEbHIKEBHOCT Koja je
KacHHje mpenMmeHoBaHa y Opcek 3a pycHHHCTHKY. [loBogoM oBe cBeuaHe
IIPOCJIaBe ayTOp OBOT pajia OM CKPEHYO MaXkiby Ha MECTO BOjBO)aHCKOT PyCHHCKOT
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jesuka mel)y caBpeMEeHHUM CIIOBEHCKMM je3MLMMa Ha MPUMEPY aHaiu3e OasMuHHX
riaroja ca 3HademeM ayauThBHe mneprenmuje. CaBpemMeHa JIMHTBUCTHKA j€ Y
BEJIMKOj MEpU yCMepeHa Ha MPoyYaBame Tiaroja nepueniuje U NoCcToju 3HadajaH
0poj ucTpakuBama mocBeheHnx Toj TeMu Kao mTo ¢y, Ha mpumep, Viberg 1984;
Sweetser 1991; Apresjan 1995; Paduceva 2004; lvi¢ 2006; Mihaljevi¢ 2009;
Gisborne 2010; Risti¢c 2012; Grkovi¢-Mejdzor 2013; Popovi¢ 2016 u ap.
I'maronmma mepuemniuje, MehyTum, 10 caga Huje Owino mocBeheHO JTOBOJHHO
HNaXKBEe y 00MacTH PyCHMHUCTHYKE JIMHTBUCTHKE M HE MOCTOjU JieTajbHA aHaln3a
BUXOBHUX CEMAHTUYKUX U CUHTAKCHUYKHX OCO6I/IHa OCHM HEKUX HCKCI/IKOFpa(bCKI/IX
ommca y peanuruma (B. CPP; PCC; CPHS). Llnse oBor mpuitora jecte 1a H3BpIIH
CEMaHTHYKY aHaJIU3y BOjBOAaHCKHMX PYCHHCKHMX Oa3MyYHHX TJIaroja ayJauTHBHE
MIEPIEIIHje, OJHOCHO TiIarojia ciyxay ‘CAaymartu W yyy ‘9yTH YHjH c€ KOTHATH
pacnpocTpamyjy y CBHM CIOBCHCKHM jEe3UI[MMa, ald C€ pasjiuKyjy IIo
CEMaHTHUYKOM U CHHTaKCHYKOM IMOHaIamy. [[puiukoM aHamm3e nmoceOHa MaKimba
he 6utn mocBehena (QyHKIIMOHNCAKY HABEACHHUX TJarojia M HUXOBUM ITOCEOHUM
KapaKTepUCTHKaMa Kako OWMCMO YCTaHOBMJIM CIMYHOCTH W pa3liuke usMehy
BOjBOh)aHCKOT PYCHHCKOT M JPYTMX CJIOBCHCKHMX CHCTEMa TJaroyia ayAWTHBHE
TIepIeTIyje.

2. TJIATOJIM AYAUTUBHE ITEPLEITIUIE V CBETJIY CJIOBEHCKE
ETUMOJIOI'NJE

2.1. Akmanmua cmpykmypa enazona ayoumushe nepyenyuje

AyIMTHBHA TIepLENIHja je jeJaH 0] OCHOBHUX KOTHUTHBHHX IIpoIieca KOJ
YOBEKa W HETOBO OJpakaBamke CE OCTBapyje MOMONy UyTHHX OpraHa ciyxa,
OJTHOCHO YIIHMjy. AYJIUTHBHA TMEpIENIHja je JIPYyrd HajBaXHUJU TIPOLEC KOJI
YOBeKa I0CJIe BHU3YENIHE MNeplenuuje ¥ TO NOTBplyje UYWIeHHLA Aa Y MHOTUM
je3uIMMa cBeTa 4yia BHJa U CllyXa CIy)Ke Kao M3BOPHH JIOMEHH 32 KOTHUTHBHE
JIOMEHE Kao ‘3HaTH U ‘pa3yMeTH , JIOK C€ OCTayia 4dyjia (MHUpPHC, YKyC) Mpe CBETa
Metadopusyjy y Mame 00jeKTHBHE, OJHOCHO emoruoHanHe nomeHe (Grkovic-
Mejdzor, 2013: 232). ¥ MHOrMM je3WllMMa CBeTa C€ CHUTyallhja ayIuTHBHE
nepuenuuje Bepdanusyje moMohy riarojckor mpeauKara Koju IpencTaBiba jepo
CUTyaIllje W aKTaHaTa KOju Cy 00aBEe3HW YUECHUIIM TE CUTyamuje. Y HaBEICHO]
CHUTyalllju Cy aKkTaHTH ekcrepujercep (EXperiencer), koju je kuBo 6uhe wu
croco0aH Ja omaka TIJIacoBe INOMONY 4YYyJIHHMX OpraHa CiiyXa, U CTUMYIYC
(Stimulus), xoju mpecTaBsbajy TiIacoBH, OyKa, WIH M3BOP KOjH H3/aje TIacoBeE
win Oyky. OBH akTaHTH ce OOMYHO peanu3yjy y BHAY cyOjekTa m oOjekra Ha
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CHHTAaKCHYKOM HHBOY. Kao mTo je Beh 3a0eneeHO y MHOTMM THIOJIOMIKHM H
CIaBHCTUYKUM CTyJWjamMa, CUTyalldja ayIWTUBHE Mepuemniuje (anum W IpyTrux
BpCTa TEpIENIyje) UMa TpH OCHOBHA 3HaueHa: (1) 3HaUCHe aKTUBHE MEpICHIIHje,
(I1) 3Hauewe uneprue nepuemmje u (1) 3nauewe nacusne nepuenuuje’. Ipso
3HaYCHE je Mpe CBera MoBe3aHO Ca aKTHBHUM TEPIETITHBHUAM IPOILIECOM KOJH CE
HaJIa3u T KOHTpooM cyOjekTta-ekcnepujercepa (Paduceva, 2004: 203; Viberg,
1984: 123; Gisborne, 2010: 4). Ha npyro 3Haueme OTHOCH C€ MEPICNTHBHU
MpoIIec KOj! je HEKOHTPOJIMCAHOT KapakTepa OJ CTpaHe Cy0jeKTa-eKcrepHrjeHcepa
(Paduceva, 2004: 202; Viberg, 1984: 123; Gisborne, 2010: 4-8). Tpehe 3Haueme
MpelIcTaBJba MMacHBaH MEPIENTHBHU MpOoIleC y KojeM je cyOjekar-ekcriepujeHcep
Hajuyemhe M30CTaB/bCH WM M3JIa3W BaH Kajpa W IOCTaje rmocMmarpad CUTYaluje
(Paduceva, 2004: 203; Viberg, 1984: 123; Gisborne, 2010: 4). V caoBeHCKHM
je3uIMa, Kao U y MHOTHM je3HMIMMa CBETa, MOTY CE YOUUTH OBAKBE CEMAHTHYKE
pasavKe y Ha4yuHy JISKCUKaJIW3allkje CHUTyalldje ayJIuTHBHE IMepIeliuje: Ha
MPUMED, Y CPIICKOM jE3UKY TIIAroN CIyuiamuy ONMUCYje aKTHUBAH MPOIeC ayTUTHBHE
nepuenuuje (Ja caywam X), a TIAaron yymu W3paKaBa HHEPTHY ayTUTHBHY
neprienuujy (Ja uyjem X), mox ce momohy riarona zeyuamuluymu ce ONHMCYyje
MACHUBHH TIEPIENTUBHH TIporec ca ydernrhem mocMarpada curyarmje (X zeyuu [ X

ce uyje).
2.2. I'azonu ayoumusne nepyenyuje y C6emIy ClO8EHCKe emuMOoNO2uje

Ca cTaHOBHMIITA €TUMOJIOTHjE CIOBEHCKMX j€3MKa MOTY C€ NPHUMETUTH
HEKe CIMYHOCTH W pa3iuke wu3Mel)y riarona ayAuTUBHE NepUENnuje y
CaBPEeMEHHMM CIIOBEHCKMM je3HIiMa. ETuMonomke crynuje mokasyjy naa cy
CJIOBEHCKH Oa3W4HU TJIAroJid ayJUTHBHE Iepleniyje HacleleHrn U3 HajcTapujer
CclI0ja MPACIOBEHCKOT JICKCUKOHA M FbUXOBH KOPEHHU CY YaK MPanHI0EBPOIICKOT
nopekia. Y OBOM Ofe/bKy heMO CKpeHyTH MaKkby Ha CEMaHTHYKe OCOOMHE
HajOMKUX BOJBOHAHCKOM PYCHHCKOM jE€3HKY KOTHATa y JPYTUM CIIOBEHCKUM
jesunmMa, oHOCHO Ha riarosie *slysati/*slusati, *sluxati/*slyxati u *cuti.

I'naronu *slysati/*slusati u *sluxati/*slyxati cy no0ujenun oj 3ajeqHIIKOT
TIpacioBeHcKor KopeHa *sluxw, koju monasu u3 mue. *kloy-s- (< *kley-s-) ‘cuyx,

! Cnmuna xnacupuxamuja Moxe ce youmTd kon Ampecjana (1995: 357) koju naje
TEpHApHY OINO3MLH]Y HOjMOBA ,,oNaKaTh (Tj. 3HAYEHE MHEPTHE MepLeniuje) — ,,0HaxaTi
ce” (1j. 3HaYeme MacHBHE Mepleniuje) — ,, KOPUCTUTH CIIOCOOHOCT 3a omnakame: (Tj.
3HaUYEeH¢ aKTHBHE TEPIICTIINje) 32 ONMUCHBAE YHYTPAIIkhe OpraHu3alje CucTeMa Tiaroa
TIepIIeTHje.
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gytn’ (ECYM 5: 301, 310-311; Fasmer 3: 678-680; Briickner, 1974: 501-501,
Derksen, 2008: 455-456; Kralik, 2015: 540-541). Tlpema Tymauewmuma y
STUMOJIOIIKUM PSYHHIMMA U MPETXOJHUM CTyaujaMa, MokeMo pehr na je 00IuK
*slusati nobujen ox *slysati, mok rmaron *slyxati nmpeacraBiba HTEpaTHBHU OOJIHK
on rmarona *sluxati (Paduceva, 2004: 205; Kralik, 2015: 540-541). Pediexcu
HaBeJCHUX OOJNMKAa Cy IOUPOKO pPACIPOCTPaEHH Y CBUM CaBPEMEHHUM
CIIOBEHCKHM je3UINMa, i ’hUX0Ba CEMaHTHKa W AUCTPHOYIHja CE Y Mamb0j TN
Belioj Mepu pasnmuKyjy y cBakoMm moceOHoM je3uky. Ha mpumep, riaaron *slysati
Moceayje KOrHaTe camMoO y PYCKOM (crbliiamv), TOJbCKOM (SfySZec¢), dYemkom
(slyset), ropmomyxuukom (SIYSeC), MOmOMYNKHUKOM (SAySas) M CIIOBEHAYKOM
(slisati) jeswky u HaBeJeHM KOTHATH O3HAYaBajy CHUTYAIH]y WHEPTHOT CTamba
aynurusae nepuenuuje (DNS; 1SSC; SDS; SJP; SSKJ; MAC). I'maron *slusati je
IIMPOKO PACIpOCTPaeH Mel)y caBpeMEHUM CJIOBCHCKHM jE3WIMMA: KOTHATH Yy
PYCKOM M Jy>KHOCJIOBCHCKHM je3WIlMMa HMajy 3HAuYCH-¢ AaKTHBHE ayJIWTHUBHC
Mepueniuje, Tj. ‘CIymaTH’, a TOJCKH KOTHaT S#USzac ce ymoTrpebspaBa
UCKJbYYUBO Y MeTaQOpUUHOM 3HAUCHY ‘CIIyIIATH ce’, JOK Yelku korHar sluset je
pa3BHO CacBHUM JIPyro 3Hauemwe, OJHOCHO ‘(kome) crojaru’, ym. Kratké vlasy mu
slusi vic ‘Kparka xoca my 6osbe croju’ (ISSC). Kornartu no6ujenn ox *sluxati
pacrpocTpamyjy ce Y UCTOYHO- M 3aIaJHOCIOBEHCKHM je3UlMa KOjU YKa3yjy Ha
apeaiiHy ONM3uHY, YII. OJp. cayxayb, YKp. ciyxamu, KpCH. ciyxamu, oJb. Sfuchad,
rin. sfuchaé, mn. sluchas, gemr. poslouchat u cmu. slichar. ¥V 6emopyckom,
YKPQJUHCKOM, IIOJGCKOM, HYEHIKOM, TOPHOJIY)KHUKOM, JIOHOIY)KHUYKOM U
KaprnaTOpyCHHCKOM je3UMKy HaBEISHHM TIJIaroj yrnoTpedsbaBa ce y 3HAuCHy
‘ciymari’ (DNS; ISSC; SDS; SJP; PPC; CYM; TCBEM), 10K ce y CI0OBau4KOM
jesuky rmaron SlUchas najuemrhe ymotpeGibaBa 3a O3HavaBame MeTa()OPUUHOT
sHadema ‘cmymatn ce’ (SSJ). T'marom *slyxati ce ymorpebibaBa y pycKoM
(cnvixams), mosbckoMm (Sfychacd), cnosaukom (slychar) u kapmatopycuHCKOM
(cnvixamu) jesuky. MehyTum, HaBeneHM KOTHATH HeMajy craryc Oa3W4HOT
rjaroja ayJdTHBHE MepIeniuje H 3ay3umajy nepudepHO MeCTo y CBOM
nexcuukoM cuctemy (SJIP; SSJ; MAC; PPC). luctpuOynunja Koraara HacTaaux of
*slysati/*slusati u *sluxati/*slyxati moxxe ce mpukazatm y oO6nuKy Tabeme
npencrasibere goine (B. Tabena 1). Kao mro ce Buau u3 tabene, raromau *slusati
u *sluxati ynorpeOspaBajy ce 3a O3HauaBamke AKTHUBHOT IIpolleca ayIMTHBHE
Mepreniije W HBUXOBH KOTHATH HMMajy CTaTyCc Oa3WYHOT TJjaroja AakTHBHE
ayJMTHBHE TIEPIIEIIINje CKOPO Y CBUM CIIOBCHCKHM jE3UIIMMa CEM Yy CJIOBAYKOM, a
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y MAakeIOHCKOM JE3MKy [IJIaroj ciywia TOKpHBa HE CaMO 3HA4YEHE AaKTHBHE
nepuenuuje (‘ciymarn’), Beh u uneprae nepuenuuje (‘ayru’)?. Tmaron *slysati

uMa cTaryc Oa3W4HOr TIJIaroja WHEPTHE ayIUTHBHE IEpLENLUje y PYCKOM,

MMOJbCKOM, YCHIKOM, TOPHOJIYKWYKOM, JOHOJYKHYKOM H CIIOBCHAYKOM jesnKy,

JOK KorHatu Hactamu of *slyxati mmajy craryc nepudepHe WIH CTHICKA

MapKHpaHe Jekceme M cpehy ce camMo y pycKOM, IOJBCKOM, CIOBCHAauKOM H
KapnaTopyCHHCKOM je3HKY.

Tabema 1. JluctpuOyija KorHata Hactamux ox  *slysati/*slusati u
*sluxati/*slyxati
*slysati *slusati *sluxati *slyxati
pycKu CBluams cnywams - ClbIXams
‘qyTi’ ‘caymaTti’ gyt
OenopycKu - - cyxays -
‘cmymatu’
YKPajUHCKH - - cayxamu -
‘cmymatu’
KapIaro- - - cnyxamu cavixamu
PYCHHCKHU ‘ciymatu’ gyt
TIOJBCKHU styszeé stuszaé stuchaé stycha¢
‘qyTH’ ‘ciymatu ce’ ‘ciymatu’ ‘qyTH ce’
YEIIKH slyset sluset poslouchat -
‘qyTH’ ‘(xome) ‘cirymatu’
cTojaTw’
CJIOBaYKH - - sluchat slychat
‘ciymaTu ce’ ‘(KEbHK.)
yyTH’
TOPHOITYKUIKH stysec stusec stuchaé stychac
‘qyTH’ ‘mpunanaTta’ ‘caymary’ ‘(3actp.)
yyTH’
JTOFHOITY KUIKH stysas - stuchas -
‘qyTH’ ‘ciymaru’
CIIOBEHAYKU slisati slusati - -
‘qyTH’ ‘caymati’
CPIICKH cnywamu
XPBaTCKH - slusati - -
‘cnymatu’
MaKeJOHCKH - cnywa - -
‘crymiary,

2 TlomrTo MakeIOHCKH M Gyrapckd HeMajy MH(QUHUTHB, Y Pajy CE HABOJAE MAKEIOHCKH
riarosu y Tpehem iy jenHuHe, a Oyrapcku — y MpBOM JIMITY jeTHUHE.
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qyTH’

Oyrapcku - cywam - -

‘cnymaTty’

I'maron *cuti je Takohe MmUPOKO pacrpocTpameH Mely caBpeMeHHM
CIIOBEHCKMM je3unnMa. VICKoHCKa ceMaHTHKa HaBEJEHOT TJIaroya je rmoBe3aHa ca
HEPIIEIIIHjOM YOIIIITE O YeMy CBEIOYH FErOB MPAanHIOEBPOIICKH KopeH *(S)keu-
‘7aBaTH Maxmwy, onaxaru nomohy uynaux oprana’ (ECYM 6: 358-359;Fasmer 4:
390; DCCH 4: 134-136; Kralik, 2015: 109). Y clOBEHCKUM je3ulluMa HaBEICHU
IJIaroJl 03Ha4yaBa pa3iuuuTe BPCTE MEPLENLHje, OMHOCHO ayAUTUBHY, OI()aKTOPHY
Y TaKTWIHY TEpUENIHjy. Y HEKHM CIOBEHCKUM je3WIMMa TIaroi *cuti je cTekao
cTaryc Oa3WYHOT TJarojla ayAWTUBHE MEpLENIHje U H3pakaBa MHEPTHO CTambe
JaToT NMEePLENTUBHOT aKTa, YII. OJIp. uyysb, YKp. Yymu, KPCH. Yymu, C. uymu, X. Cuti,
oyr. uysam ‘uytn’ (PBE; PMC; PCJ; PPC; CYM; TCEM). V crnoBaykoM je3uKy
yodaBa ce map KorHata pocut (/¢ut) w pocuvat om KOjux ce NMpBH OJIHOCH Ha
WHEPTHO CTake ayJAUTHBHE Mepleniuje (Tj. ‘9yT’), JOK ¢ IPYyrH ynorpedshaBa
3a U3pakaBame aKTHBHOT Npolleca ayauTHBHE nepueniwyje (1j. ‘ciaymatu’) (SSJ).
Bynyhu na makeqoHCKM KOTHAT ciyuia TIOKPHUBA 3HAUCHE W ‘CIIyIIaTH W ‘“9yTH ,
KOTHAT uyye ymnoTpeOJpaBa ce camMO y Pe3yJITATHBHOM 3HAueHhy M (QYHKIHOHHIIE
Kao TJIaroj CBPLICHOT BuAA, ym. Yye dexa cu myxka ‘Uyo cam na cu 1y’; Ce uy
nykom ‘Uyo ce nmyuaw’ (IPMJ). ¥ crnoBeHaukoMm je3uKy Takohe MOCTOjU IIaroln
Cuti ‘dyTH; pasyMeTH MOMONy uyja ciiyxa’ KOju 3ay3uma HepuepHO MECTO y
cucteMy rnarona ayautusHe nepuenuuje (SSKJ). V mosbckoM U 4emKoM je3uKy
rnaron *cuti uma 3Hauewe ‘ocehiaTu, onmakaTw’ W ‘MHUpHCATH’, U PYCKH IJIaroj
yysimsb, J0OUjEH O UCTOT TJaroja IyTeM MPOLIMPEeHha OCHOBE Takohe ce 0HOCH
Ha 3Hayewme oJidakTopHe u TakTHiaHe nepuenuuje (Briickner, 1974: 81; Derksen,
2008: 91; ISSC; Fasmer 4: 390). Cymehu mo Tope HABEICHOM, MOXE Ce
NpPEACTaBUTH JUCTpUOyLHMja 3Hadema Ijaroja HACTaJuX OJf IMPaciIOBEHCKOT
rinarona *cuti va cnenehn naunn (B. Tabena 2).

Tabena 2. Iuctpubyumja nepuenTUBHUX 3HAuYCH-a Ijiaroia *cuti y caBpeMEHUM

CJIOBEHCKHM je3UIIMa
AyIuTHBHO OndaxTopHO TaxkTunHo
pycKH - yysimo uysamo
‘Mupucatu’ ‘(roBop.) oceharn’

oenopycku uyyo - —

‘yytn’
YKPajUHCKH yymu - -

‘yytn’
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KapIaTopyCHHCKH yymu - -
‘yytn’
MOJBCKHU - czué czué
‘MupucaTu’ ‘oceharn’
YeIKu - cit cit
‘(KIbMK.) MUPHUCATH ‘oceharn’
CITOBAYKH pocutléut - -
‘qyTH’
pocuvat
‘caymatu’
TOPHOTYKUIKH - cuc cuc
‘(3acTp.) MUpHCaTH’ ‘(3actp.) ocehatn’
JTOF0ITY )KUIKH — cus cus
‘MupucaTu’ ‘ocehatn’
CIIOBEHAYKU cuti - -
‘qyTH, pasyMeTH
momohy uysa ciyxa’
CPIICKH yymu - -
XpBaTCKU cuti
‘gytn’
MaKeJIOHCKH yye - -
‘gytn’
Oyrapcku uyeam - —
‘yytn’

Kan je peu o

ono3uuyju usMely akTHBHE M HMHEPTHE MepUemnuuje, y

CIIOBEHCKHM je3WI[IMa MOTY C€ YOUHTH TPU THUIA CEMaHTHYKEe OpraHH3allje
nepuergje: (1) y
CPIICKOM, XpBarcKOM U OyrapckoM je3WKy IOCTOjH

rjaroia  ayJIuTHBHE 0eNOpYCKOM,  YKpajuHCKOM,
KapraTopyCHHCKOM,
ceMaHTHuKa ono3uirja u3Mel)y aktuBaux *slusati/*sluxati u unepraor *cuti; (I1)
Yy PYCKOM, IOJHCKOM, HYEIIKOM, CIIOBEHAYKOM U CJIOBAa4YKOM jE€3MKY OCTBapyje ce
CEMaHTHYKa ONO3WIMja y OKBHPY JIEKCEMa HACTAIUX OJf HUCTOr KopeHa (YII.
crnoBeHauku slusati VS. slisati; wemku poslouchat vs. slyset; cnoBauku pocut’ Vs.
pocuvat); (111) y MakeJOHCKOM je3uKy 00a 3Hauema ce u3paxkaBajy nomohy jeane

JIeKceMe HacTaje ol *slusati (yn. ciywa ‘CaymaTa; 9yTa’).
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3. TJIATOJIM AY AUTUBHE IEPLEIIIUWIE YV BOJBOBAHCKOM
PYCHUHCKOM JE3UKY

Y oBoM ofebKy hemMo pa3MOTpPUTH CEMaHTHKY TJjaroja ayJuTHBHE
MIepIeIje Y BOjBO)aHCKOM PYCHHCKOM je3uKy. Mely mpeTxoaHo pa3MOTpeHuM
rJIaroJuMa y BOjBOhAHCKOM pPYCHHCKOM MOTy ce HahW KOTHATH HACTald O
*sluxati n *cuti.

3.1. I'nazon cnyxay (< *sluxati)

VY BojBOhaHCKOM PYCHHCKOM je3uKy Moke ce Hahu rimarom cayxay
nobujeH ox mpaciaoBeHckor *sluxati (SRNJA 2: 493). Ilpema onucy ABOje3MYHOT
n jemHojesmunHor peunnka (RSS: 718; SRNJA 2: 493) nHaBemeHu rIaron
(DYHKITMOHUIIIE Kao jefiaH oJf 0a3sW4HUX TJarojia ayJuTHBHE MEpIEHIUje U Tpe
CBETa OJIrOBapa 3a 3HAUCH-¢ AKTUBHE ayJUTUBHE MEpIEHIHje.

(1) Bou zeapu oice wikonsape y knacu 3 eenvky yeazy cayxanu o Pycnayox u oice
nano 6yo03e 3apamuKko8aHu U GUIONHCEHU ) 20Ty WKOIU.

‘OH ToBOpH J1a cy hamm y paspeay ca BEIHKUM HHTEPECOBAHEM CIYIIATH
0 Pycunnma u na he nano Outu ypamsbeH u u3noxkeH y xouy mkone’ (PC:
14.5.2019)

2 Illed3a na mupe Ha 6ANOX BUMUUKOBUX, NOBAICHO CIVXAI, 0OMAXYIO 3
PYKamMu U yneparo noziid 8UCOKO 00 HEOA 00KAO3 3 4AcCy HA 4ac 3/1€EMYH0
Ony20KU cmpubepHicmu naHmuiuKu, pyyenu 3 amMepuKancKux asUoHoX.
‘Cezne Ha MUpy Ha OajamMa moBecMa, 030MJBHO CIIYIIAjy, OIMaxyjy pyKama
W ynupy TOTJIe[ BHCOKO Ka HeOy, oJakiie ¢ BpeMeHa Ha Bpeme ciehy
Jyrauke cpeOpHacTe MaHT/bUKe, OaueHe u3 amepudkux apuona’ (BII)

3) Ha Hncmumymy 3me manu Ha2o0y cryxay 8eni yukasu npenooasams

KOMPU GA3AHU 34 PYCUTICKU A3UK, d MUDIC 3Me CIVXAU NPeno0aeans
GA3AHU U 30 HCYPHATUCMUKY — npunoseda Benuenvoeckosa.
‘Y MHCTUTYTY CMO MMajd MOTYRHOCT jAa CiIymaMo MHOTa 3aHUMJbHBA
npejlaBama Koja cy Ouja Be3aHa 3a PYCKH je3WK, a Takoh)e CMO CITyIajiu
npefaBama Be3aHa W 3a JKypHATUCTUKY — npuda BenuessoBcku’ (PC:
5.7.2019)

IMopen 3Hayewa akTUBHE TepIemiyje, kako J. Pamau npumMehyje y cBom
peunnky (SRNJA 2: 493), rmaroin cryxay MoXe UMaTH U 3HAYCHE ‘UyTH, Ca3HATH
O] IPYTHX; BUIIE MyTa YyTH (uyy, 003Hay 00 opyeux; 6eivo pa3 uyy)’. Y ONIITSHO
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peUeHo, Yy CIOBEHCKHMM je3ulnnMa ce oOW4HO mpedepupa ymorpeba riarona
WHEPTHE ayJUTHBHE TEpIENrje Kaga cyOjexaT-eKclepHjeHcep HHUje CHTypaH y
TavyHOCT UH(OpMaIIHje Koja ce MPEHOCH, jep je JoO0ujeHa moMohy uyJjia CiryXa ITo
je Mame CUrypHuje ox dyna Buma. Jlakime, y CpIICKOM je3WKy TJIaroi uymu
MojaBJbyje ce ca MPOMO3UIHNjOM, jep TOBOPHHUK HHje MOTIIYHO CHTYpaH M MPOCTO
MPeHOCH Ty HH(OpMaIHUjy: Ha TpuUMep, pedeHuna Yyo cam da je wegpuya dodouna
omKa3 Ha nociy UMILTAIUPA 1A je nHpopMalija Mamke TadHa o1l pedeHuIe Budeo
cam 0a je weghuya oobuna omkas Ha nociy (mpumepu aytopa). Y BojBohaHCKOM
PYCHHCKOM je3uKy, MehyTuM, mpomno3uimjcka ynorpeda ce IojaBjbyje HE camo
KOJI TJIarojla MHEpTHE ayIUTUBHE IepLenuuje yyy, Beh u Kox riarona akTHBHE
ayJUTUBHE Mepuenuuje cayxay. [1aron cayxay ca Mpomo3uIjoM UMILUIUIHpa 1a
je cyOjexaT-ekcrnepHujeHcep y 3HAaTHOj MepH CHTypaH y TadyHOCT HWH(popmamnuje
CTeYeHE MyTeM ayAWTHBHE MEpIeIiuje, jep je TO UYy0o WIHM BHIIE MyTa, WIA O
HEKe KOHKpETHE 0co0e mpeMa KOjoj MMa MOBEpEeHhe W NMPU TOME je ayTUTHBHA
MIepIIeTiija OCTBApPEHa Ha CBECTaH HAYWH, JIOK ce 3a HH(pOpMannjy MpuKa3aHy y
MPOTIO3UIHjH Y3 TJIATOJI ¥yy TIOApa3yMeBa JIa je Mambe TaYHa UIIK Marbe CUTYPHA.

4) Cnyxan com dice Hemyu maio moyme Opyycue u MoOepHu MAulUHu 3d
MyyeHe 3apadeHux.
‘Uyo cam aa Hemiu umajy jaka opyxja U caBpeMEHE MAIlIMHE 338 MyUCHe
3apobsebenuka’ (‘DBII)

(5) 00 mayepu com cayxan dce €l may u oyey, a mos baba u 0ido 6ynu 6aps
POOOMHU U WUNOPOGHU.
‘Ox Majke caM 4yo Jia Cy BEeHH MajKa M oTall, OJJHOCHO MOju 0aba u jena,
Ownu MHOTO Bpenuu u mrenbusn’ (CPHA 2: 493)

(6) Cryxan com 00 0ida mu dice mom canaut 0axkeou 6yia wapod.
‘Uyo cam o] CBOT Jiejie Ja je oBaj caiam Hekaa oo dapaa’ (JBb)

3.2. I'nazon uyy (< *cuti)

I'maron uyyy noOujen onm *cuti Takohe (YHKIMOHHMIINE KAO jemaH O
0a3MYHUX TJarojia ayJuTHBHE TMEpIeNiuje, ajll ce pasjiuKyje OJ CBOT
CUHOHHMMCKOT TJlarojla ciyxay I0 HEKWM CEeMaHTHYKHUM ocobuHama. Kao u y
JIPYTUM CJIOBCHCKHUM je3WIIMMa y KojuMa *cuti wWMma 3HadYeHmhe ayIUTHBHE
MepIeniyje, BOjBO)aHCKM PYCHHCKH TJIAroil uyy YIOTpeOshbaBa CE€ Yy 3HAUCHY
WHEPTHOT CTama TepIeIIje W OIHCyje CHUTyalHjy y Kojoj cyOjekar-
CKCIIEPHjCHCEP YYECTBYje Yy NPOIIECY MEPICITUBHOT aKTa HE3aBHCHO OJ CBOjC
WHTCHIIN]E WA CBECHOCTH.
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@) Bey, asxc ooma, uyna com ax may npunogeda oyosu sice 0ido 6aps
Xopu u sice HeoOyea Oy03e Myuuy noucy 03euKa OAiEKo, Ha HEXNCAOaHy opazy.

‘Onpa, Tek kox kyhe, dyma cam Kako Majka Mpudva OIfy Ja je Aena jako
OonecraH u 11a he yckopo Mopartu Ja KpeHe HeT/ie Jaieko, Ha HexkelbeH myT (DBI)

(8) Moiio me 03eyu 6envo pas uyiu Ked com doma peyumosan, 6o
momo 1oouUM.

‘Moja nmena cy Me BHWINE ITyTa 4dylia KaJ caM KoJ Kyhe meBao, jep ja To
Borum’ (PC: 8.6.2019.)

9) Oomanrouka com oyn axkmuenu y Kapumacy, mam com uyi 3a
NYMOGAHSA KOMPU wie OpIraHu3ylo npeur mei opramuzayui, u mo me maxoll
3ayukaeeno — maxk Braoumup nowuna ceoio npunogeoxy.

‘OnManeHa cam OWo akTmBaH y Kaputacy, TamMo cam 4yo 3a IyTOBamba
KOja ce OpraHu3yjy MpeKo OBe OpraHu3alyje U TO M€ je OAMaxX 3aHHTEPecOBajIo —
TaKo MoYH’ke cBOjy mpuuy Bnagmmup’ (PC: 25.7.2019)

[lopen 3Hauema ayauTHBHE nepuenuuje (wyy'), HABEIEHW IJIAroJa MMa
Opyra nepuentuBHa 3Hauewma: y CPHSA (SRNJA 2: 732) cy peructpoBana
3Hauewa ‘oceharn’ (wyy?) u ‘mupucatn’ (uyy®) Kao0 M y PyCKOM, IOJbCKOM H
YEIIKOM je3WKy Yy KOjuMa, MehyThM, KOx Tiarona *cuti HemocTaje 3Hademe
ayJUTHBHE nepleniyje. Bajba mpuMeTuTH Ja ce 3Ha4eHha TAaKTUIIHE U 0JI(aKTOpHE
nepueniyje cpehy Bpio peTKko y CaBpeMEHO] je3MYKOj MpaKCH W CMaTpajy ce
apXanvHHUM.

(10) A nem uya yenny Kkpee y c80ix HO20X — UYECMBOBAI, JHCE HCUEM.
‘Camo cam ocehao ToIuly KpB y ¢BOjuM Horama — ocehao cam na
KUBUM’
(11)  Kosa 6uszosmo uye gice € KOMHA, Ma € HEMUPHA, HE 0a uie O0iY.
‘Kosa curypHo oceha na je TpyaHa, T€ je HEMUPHA U HE Jaje Jia je
My3eMO’
(12)  Tom yo wmaticmapwu cymopu. , Yu éu uyeye sx 6aps naxue?
T'esmom opyeu eeapu: ,, A oasno uyem.... “
‘OBaj 1WTO je HajcTapuju roBopH: ,,Ocehate 1M BU Kako jako Mupuiie?*

Taj npyru kaxe: ,,Ja omaBHo oceham [mupuc]...” (SRNJA 2: 732)

3.3. llogpamnu 2nazon uyy we
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3a W3pakaBame 3HauUCHA [MACHBHE ayIWTHBHE MEpLENInje TOCToje ABa
HayMHA BE3aHa 3a IJIaroj MHEpTHE ayJuTHBHE neprenuuje uyy. [IpBu HaumH 32
U3pakaBame HaBEJCHOT 3HaueHa jecTe ynorpeda moBpaTHOT riarona uyy we. [lpu
ynotpeOu moBpaTHOr 00NHKa O00jeKaT-CTUMYIyC C€ TIoMepa Ha IO3UIH]Y
CHHTAKCHYKOT cy0jekTa, a cy0OjexaT-eKclepHujeHcep ce u3ocTaBiba. [loBparHa
KOHCTPYKIIMja Ca W30CTaBJLCHUM Cy0jeKTOM-CKCIICpHjeHCepOM Hajuemnhe ce
yrnotpe0JbaBa 3a TaCHBHY ayJUTHBHY TEPIIETIIIH]Y.

(13) 303 mum we cye omodcaisuy HacmasHikom dce 6u Ynuigo8anu HA MOMO
yo mpeba 3podOUY HA CUCMEMCKUM YPOBHIO Jice Ou uie 06pazosane
YHanpeo3seno, e Ou wie 4yno u ix enac, okpeme meou Keo uie npuHouU
pechopmu.
‘OBUM >KeJIMMO Ja JaMO MOTyhHOCT HacTaBHMIMMA Ja BpIIE YTHIA] HA
OHO INTO j¢ MOTPEOHO Ja Ce ypaaud Ha CHUCTEMCKOM HHUBOY aa OH ce
o0pa3oBame Pa3BUiIO, fa OM ce Yyo HUXOB IVIaC OCHM Kaja ce JOHOCE
pedopme’ (PC: 10.7.2015)

(14) Ak we mo y cnopmy 26éapu, o nim we uwe 6yoze uyy.
‘Kao mro ce kaxe y cropty, o memy he ce jour uytu’ (PC: 19.8.2017)

(15)  Kpouai we uynu sute scueiiue 3 2e6mo2o 6oky bpeaa.
‘Kopamu cy ce aynu cBe jacHuje of oHe ctpane opaa’ (MK)

3.4. Ilpeouxamuena xoHcmpykyuja oyy uyy

IMopen moBpaTHE KOHCTPYKIHMje, 3a HM3pakaBambe MACHBHE ayIUTHBHE
MIEpIIeTIIIHje TIOCTOju Oe3TMYHa PeUKaTHBHA KOHCTPYKIHja 6yy uyy (OyKBaITHO —
oumu wymu). Y HaBEICHO] KOHCTPYKIMjH IJIaroj uyy CIIYy)KA Kao Oe3auuaH
NpeNKaT U CTOra ce He MEHa I0 JIMIUMa U [0 BPEMEHNMa, JIOK C€ KOIyJIaTHBHU
rJaros Oyy KOju NpaTH HABEJCHHU MPEIUKAT y MPE3CHTY M30CTaB/ba U y MepheKTy
ce ImojaBJbyje y o00auKy Tpeher juila jeaHHHE cpeamer poxaa. Hasemihiemo
npuMepe:

(16)  Ienau nanumku namecyenu uie y C80IX WOIbKOX U OVIO uyy UYepKAHE
HO#COX U BUOTITUKOX.
‘Toruta mmha cy ce cMecTWiia y CBOJUM IIOJhaMa U UyJIO C€ 3BEIKAbE
HokeBa u Buibymaka’ (3I7, 2/2019)

(A7)  Muxona nanwymo obuekosan kedu nywxa wmpeni, 60 Kpouai 6Y10 uyy yic
npu eepxy bpeea.
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‘Hukona je HameTo ouyekMBao Kajga he MyIiKa ONMaIUTH, jep Cy ce 4yiu
koparu Beh kox Bpxa opma’ (MK)

(18)  Yyy cmpaku y nonio.
‘Uyjy ce cpake y mospy’ (LLIB: 2020/1)

(19)  Xoosum Oaneti no rapaduuox u Ha cmpeod ucmux 036epu OMeEOPeHU U 4y
2VK MAUWUHOX.
‘Unem maspe cTeneHHWIaMa M Hacpell MCTHX Cy BpaTa OTBOPEHA W 4yje ce
mrym MamuHa’ (M)

Ynorpeba cinruyHe KOHCTPYKITHj€ ca TJIAr0JIOM HepIeNnIije yodaBa ce Uy
YKPajUHCKOM, YEIIKOM, CJIOBa4KOM M CJOBEHaukoM je3uky. Kommko Ham je
MO3HATO M3 PEJIeBAaHTHUX CTyIHja, KOHCTpyKimja ,,*byti + unbHHUTHB® je y
onpeheHoj Mepu craOuiiHa KaTeropuja y HaBEICHUM je3UIMMa M yIoTpeOsbaBa ce
ca ApYr'vM TJIarojiuMa Teplerniyje 1 Yak ca riiarojiumMa JApyrux kiaca. Y uelkom
je3WKy, Ha TIpUMep, HaBeJIeHa KOHCTPYKIHMja C€ II0jaBJbyje ca pPa3IUIUTHM
rylarojimMa M ynorpe0sbaBa ce y JBa 3Ha4eHa, OJAHOCHO y 3Hauewhy NoTpede U
moryhHocTn (gmilauer, 1947, Havranek, Jedlicka 1981; Kanazashi, 2019).
KoncTpykumja ymorpebsbeHa y TPBOM 3Hauelhy c€ M JaH-JaHac cMarpa
KIM)KEBHOM WJTH apXandHOM M Hajuenihe je mpaheHa cy0jeKaTcKuM JaTHBOM, jep
ce ynorpebsbaBa Kao Oesnuuna pedenuna (Hop. Bylo jimpar obejit nddrazni
skladisté “Mopamu cy na o6uljy crannuno cknamuurre’ [Smilauer, 1947: 107]). C
JIpyTre CTpaHe, UCTa KOHCTPYKIUja y 3Hauewmy MoryhHocTH je Hajuemnrhe mpahena
riarojuMa reprernigje kao Citit ‘oceharn’, poznat ‘3smatu’, rozumeét ‘pasymern’,
slyset “ayta’, vidét ‘Bumetn’, Znat ‘3mat’ u Takolhe ce ymorpebspaBa y O€3IHUHO]
peuenutm (Hnp. Je vidét horyacc ‘Buzme ce mmanune’ [Havranek, Jedlicka 1981];
MPUTOM JIOTIYHA MPeUKaTa CTOjU Y OOJIHMKY aKy3aTuBa). Y caBpeMeHOM TOBOPHOM
je3uKy, MeljyTum, youasa ce ¥ ynorpeda gare KOHCTPYKIHjE Y JIMIHO] PEUCHHUIIA U
y OBOM Cllyyajy JOINyHa TIJjlaroja CTOju y OOJMKYy HOMHHATHBA, jep BpILU
GbyHKIMjy CHHTaKCHYKOr cyOjekta (yim. Jsou vidét horynom ‘Bume ce miuanune’
[Havranek, Jedlicka 1981]). Curyanuja ca cIOBEeHaYKOM UCTOM KOHCTPYKITHjOM je
JI0CTa CJAMYHA CUTyaluju ca yemkoM (B. Toporisi¢, 2000; Piper, 2009; Kanazashi,
2019 u ap): nmpema Kanazashi 2019, y ciioBeHa4ykOM je3UKy JaTa KOHCTPYKIIHja
O3HayaBa caMO MOTYNHOCT HeKe pajme M I0jaBJbyje c€ YIJIaBHOM Ca IIarojiuma
nepuennuje y 6e3nnunoj peueHun (Hmp. Z one strani zidu je slisati korakeacc
‘Ca oHe cTpaHe 3uma cy ce uyiau kopaiu’ [NB]). Kao u y uemkowm, ,,biti +
UHOUHUTHB MOXKE C€ YIOTPEOUTH y JIMYHO] PEUCHHUIIH, aaH je (PPEKBEHIH]ja OBE
ynoTpede MHOTO HIDKA O] OHE Y 0€3ITMIHO] PEUCHUIIN B TO CE TT0jaBJbyje caMo ca
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raarojauMma mepuenuuje cutiti ‘ocehatn’, slisati ‘uytw’ wm videti ‘Bumetn’ U TO
Hajuemhe y kmmwkeBHuM genuma XIX Beka (Kanazashi, 2019: 214-216). ¥V
CJIOBAYKOM je€3UKY Takol)e je mpucyTHa KOHCTPYKIUja ,,byt + HHOUHUTHB Y KOjOj
Ha MecTy WHOWHWTHBA Hajuemhe cToje TJaroiu Tmepuemniuje kao badat
‘mpumehuBat’, zbadat ‘npumerntn’, vidiet' ‘Bunetn’, vidat ‘warnenata’, vidavat
‘Bubatn’, dovidiet ‘yxBatutu BUAOM’, Cut ‘uytd’, pocut ‘uyta’, chyrovat
‘oceharn’, citit' ‘ocehatw’, poznat ‘3HaTW’, rozoznat ‘pazaszHaTH’, rozpoznat
‘mpeno3Hat’, tusit’ ‘mocyMmmat’ u rozumiet ‘pazymern’ (Ruzicka, J. et al. 1966:
372-373). Kao mTo ce BuAM W3 NpUMEpa, HABEJcHA CJIOBauka KOHCTPYKIHja
n3pakaBa 3HaueH-€ MOTYNHOCTH U M0jaBJbyje ce caMo Y 0e3TMYHOj KOHCTPYKITHjU:
rinaroi byt je ysek y obnuky tpeher nuna jennune (a y nepdekry — y o0JMky
Tpeher nmna jemHUHE Cpeamer pojaa) W IOMyHa WH(GOWHUTHBA CTOJH Y OOJIHKY
KOCOT Tajie’ka KOju 3axTeBa HHGUHUTHB — HIp. Takto by taacc nebolo pocut ani v
tretom rade ‘OBako He OucMo MoOIIH Ja Te yyjemo Hu y Tpehem peny’ (Ruzicka, J.
et al., 1966: 373). YkpajuHcKH je3WK Takohe mocemyje UCTy KOHCTPYKIH]y Koja
03Ha4YaBa MOTYNHOCT U cliaja ce ca riarojiiMMa HHEepTHE MepleNitje U MUILIbEHha
Kao yymu ‘ayTd’, sHamu ‘3HatH’ W niznamu ‘3Hatw’ (Slyn’ko et al., 1994: 213;
ymexyk, 2010: 130), mama ce unHU Aa je Opoj Tiaroia KOju MOTY Jia ce
ynotpede y 1aToj KOHCTPYKIIU]U 10CTa OTPaHUYCH.

O curtyaumju y BOjBOD)aHCKOM DPYCHHCKOM je3UKYy 3a0€lexeHo je y
I pamMaTunn pycuHckor jesuka“ (Ramac, 2006: 220). Besnnuna npeankaTuBHA
KOHCTPYKILIMja Oyy uyy O3HA4aBa JBa IEPLENTHUBHA 3HAYCHa, Tj. OJ(PAKTOPHO U
ayJUTUBHO 3HadYewe — HIp. Yy yeacc Ha 0ozcan ‘Mupwuiueni Ha nurapety’; 303
€OHell kapumu O6yno wyy wnueaneacc U mysuxyacc ‘U3 jenHe kpume cy ce 4yiu
neBambe M Mysuka'. Ilopex HaBeneHor, y I'pamaTHl ce TOBOPH M O pa3ivLH
n3Mel)y Oe3nuuHe KOHCTPYKIHje 6yy uyy M KOHCTPYKIIHjE ca MOBPATHUM TJIarjioM
yyy wie: TIpBa KOHCTPYKIIHja je KapaKTepUCTHYHA 32 HAPOHH je3HK BOjBOhaHCKHX
(umm  OGauBaHCKO-cpeMckux) PycumHa, 1OK Jpyra KOHCTpyKLHMja IIOCTaje
(peKBEHTHH]a O] YTHIIAjeM CPIICKOT je3HKa ca KOjUM Ce BOjBOhAaHCKU PYyCHHCKH
je3UK Hajla3h y TECHOM W TPajHOM KOHTAaKTy. Y JOJATKy OBOM OIIUCY MOKEMO
pehu cneaehe: mpBO, y CaBpPeMEHO] jE3WYKO] IMpakcH 00 KOHCTPYKIIHje
(YHKIIMOHWITY Ka0 CHHOHMMHA CPEJCTBa 32 W3paKaBame IAaCUBHE ayJUTHBHE
nepuenuyje, ajad ce YecTo JellaBa JAa jedaH ayTop aKTHBHO KOPHCTH o00e
KOHCTpYKIje Oupajyhu jeaHy oJ HBHUX y 3aBHCHOCTH OJI 3HA4YCH-a/KOHTEKCTA.
VYxonuko 0e3nuyHa MpeJuKaTHBHA KOHCTPYKUHWja Oyy uyy o3Ha4daBa MOryhHOCT
Kao ¥ (opMaNHO €KBHBAJICHTHE KOHCTPYKLHj€ Y APYIMM CIOBEHCKHM jE3UIIMMA,
JnaTa KOHCTpYyKIHja Ou ce mpedepupana y KOHTEKCTHMMAa y KOjUMa CE€ paad O
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MoryhHOCTH mepuennyje, a oBpaTHa KOHCTpyKIHja Ou Ouna nzabpana Kaj ce He
paan 0 MOTYhHOCTH TIEpIIENIIije, HEro 0 TOME Jla C€ OCTBapyje JaTa IMepIerinja
nacuBHUM TyTeM. [Ipyro, y BojBojaHCKOM PYCHHCKOM j€3UKYy, OCHM TJarojia uyy,
0e3nmMyHa TIpeAWKATHBHA KOHCTPYKIIMja MOXe ce oOpazoBaTH momMohy Ipyrux
rJiaroja Kao mTo ¢y obauuy ‘youuTH | no3uay ‘mipeno3Hatn’. Kao u mpumepu ca
[JIaroJIOM uyy, IPUMEPH ca obauuy M no3xay, MPUKa3aHu JoJie, T0jaBIbyjy ce Y
KOHTEKCTHMa y KOjuUMa ce paau o MoryhHocTH neprienimje.

(20)  Taxu npucmyn oxapaxmepoganu Kk aubepaIHu, a HooO Yac NPOMecmox y

3A]] we 3a6enu u mpaucnapenmu "byozme ax [llsedcka”, 2oy Oyno obayuy
Jce Y 0epicasox y Xmopux npuMeHbo8aHu O1a2uiu Mupu cMepmenbHoCcy
Oyna gexua.
‘OBakaB MpPHCTYN je OKapaKTepuU30BaH Kao JuOepayiaH, a 3a BpeMe
nportecta cy ce y CAJl nojaBunu TpancnapeHtu ,,buhemo kao LlIBencka“
MaKo je OMJI0 youeHo Ja je y ApKaBama y KojuMma Cy mpuMemrBaHe Ollaxe
Mmepe cMpTHOCT Onna Beha’ (PTB: 24.6.2020)

(21)  Benvke unmepecosanc 3a npeocmagy 6yio obauuy no npenouHell cai, a
HA OCHOBU MOYHUX ANAAY30X U WIMUXY XMOPU BUBOLANA MOMA KOMEOUs,
60HO 6Y/10 U onpagoate.

‘Benuko nHTEpecoBame 3a MPEICTaBy je OMII0 YyOUEHO MO MPEIyHOj Calld,
a Ha OCHOBY OIPOMHOTI ariay3a U cMexa Koje je n3a3Bajia Ta KOMeIuja, TO
je omo u onpasaano’ (BIT)

(22) V¥ Cucky uwe 6yno oackenvo Cpumuanvox, 6y10 ux HO3HAY No WMAMoXx.
‘Y Cucky je ouio jour Hexkoyinko Cpemaiia, MOTJIM CMO JIa UX MPEIO3HAMO
no oxenuma’ (MXK)

Melytum, He MokeMo pehu Jia je HaBelleHa KOHCTPYKIMja BOjBol)aHCKO
PYCHHCKOT je3uKa cTa0WiIHa Kao Yy TOpeHaBEeICHUM je3unnma, jep je Opoj riarona
KOjH MOTY JIa c€ KOMOWHY]y ca KOITyJaTUBHUM TJIarojoM 6yy BeoMa OTpaHuyveH U
yyy je CKOpO jeJUHH IJIAarojl KOju ce peryjapHo MojaBjbyje Y AaT0j KOHCTPYKLHUjH.
Jasbe Ou Tpebasio Ja ce aeTta/bHUje HCTPAXKU 0Ba KOHCTPYKIIMja Ha BehieM koprycy
KOju OM 00yXBaTHO pa3iIW4YWTe CTUJIOBE M YKAHPOBE KAKO OHCMO OJIPEIIHIIH
MOPEKJI0O M HCTOpPHjCKM (HE)pa3Boj JaTe KOHCTPYKIMje Yy BOjBOhaHCKOM
PYCHHCKOM jEe3WKy M Be3y ca HCTOM KOHCTPYKLHjOM Y IPYT'MM CIIOBEHCKHM
je3unmma.,



TJIATOJIM AYAUTHUBHE TIEPLIEITIIMIE ¥ BOJBOBAHCKOM ... 185

4. 3AKJbYUHU KOMEHTAP

VY pany je pa3sMoTpeHa CeMaHTHKa Oa3MYHHMX TIJIarojla ayIuTHBHE
MepIIeTIrje Y BOjBO)aHCKOM PYCUHCKOM jEe3HKY ca IOCEOHUM OCBPTOM Ha HbHXOBY
eTUMOJIOTH]y W Tapaljieiie y IPYT'HMM CIOBEHCKHM je3WIrMa. Y BOjBOhaHCKOM
PYCHHCKOM je3WKy Kao 0a3WyHH TJaroiiv ayJIuTHBHE meprentuje (yHKINOHHIITY
cayxay (< *sluxati) v uyy (< *Cuti), o7 KOjUX TPBH H3paKaBa CUTyalHjy ca
aKTHBHOM ayIUTHBHOM IIEPLEIIIN]OM, JIOK Ce IPYTH yIoTpeOsbaBa 3a 03HAYABALE
WHEpTHE aynuTHBHE nepuenuyje. [lopea Tora mocToje MOBpaTHH TIIAroN yyy uie u
Oe3MyHa MpeUKaTUBHA KOHCTPYKIUja Oyy uyy KOjU OJroBapajy 3a 03HauaBarmbe
CUTyallije TIacWBHE ayAuTHUBHE mepuerniuje. O0e CHHOHUMHE KOHCTPYKIHjE CYy
nocta ()peKBEHTHE y CaBPEMEHOM jE3WKY M TPETIOCTaBba Ce J1a MpBa Ol HHX
ONHCYyje CHUTyalHjy TIacuBHE Tepleniwyje 0e3 ¢doxkycupama Ha MoryhHOCT
nepleniuyje, I0K ce apyra npedepupa y KOHTEKCTHMa y KOjUMa Ce paad O
Moryhaoctn mnepuenimje. ductpuOynmja Oa3WuHMX ayJUTHBHUX TIJaroia y
BOjBO)aHCKOM PYCHHCKOM jE€3WKY MOXKE C€ IMpeACTaBUTH Ha cieaehu HauwH (B.
Tab6ena 3):

Tabena 3. JuctpuOyiuja 6a3uyHMX TIIaroia ayJUTHBHE MEPIIEIFje U Be3aHNX 3a
BUX KOHCTPYKIMja Y BOjJBO)aHCKOM PYyCHHCKOM je3UKY

I Il. 1.
AKTHBHA ay/IUTHBHA WueptHa aynuTHBHA [NacuBHa aynuTiBHA
MepIernimja nepleniuja nepieniuja
cnyxay uyy uyy we
‘cmymat’ ‘qyTH’ ‘qyTH ce’
Oyy uyy
‘qyTH ce’
A cnyxam X A uyem X X we uye
‘Ja crymam X’ ‘Ja gyjem X’ ‘X ce uyje’
Xuyy
‘X (Moxe na) ce uyje’

W3 nepcriekTHBE TUIIOJIOTHjE CIIOBEHCKUX j€3MKa BOjBO)aHCKU PYCHHCKH
JEe3MK Kao M OCJIOPYCKH, YKPAjUHCKH, KaplaTOPYCUHCKH, CPIICKHM, XPBaTCKU M
Oyrapcku, crajia y THI Y KOjeéM TIOCTOjH CeMaHTHYKa OITO3UIIHja u3Mel)y aKTUBHHX
*slusatil*sluxati u uaepTHOT *Cuti (B. 2.2). Melhytum, y BojBOh)aHCKOM PYCHHCKOM
JE3UKy TJIarojl akTWBHE ayJUTHBHE TEPICTITN]Ee CIyXxay MOXKe J1a ce yrmoTpeow ca
MPOTO3UIMjOM H, 32 Pa3iMKy OJ] IJIarojia MHEpPTHE ayAWTHBHE MEpUENuuje yyy
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KOju ce Takohe ymorpeOspbaBa ca MPOMO3HMLUjOM W Hajuemhe MMIUIMLIUpPA Ja
nobujeHa wH(poOpManyja Moxke OWTH HECHTYpHA WJIM HETa4yHa, CAOIIITH Ja je
cy0jexaT-eKCrieprjeHcep y 3HaTHOj MEpH CHTYpaH y TadHOCT HH(popMaluje
nobujeHe momohy wyma ciyxa. Takobe, rmarom wyy ce cmaja ca KOMyJIaTHBHAM
rJarojoM Oyy m obpa3zyje Oe3NMW4Hy MpenIuKaTUBHY KOHCTPYKIH]Y Oyy uyy dwhje
napanene Mory ce Halin y YemIKOM, CIIOBEHAUKOM, CJIOBAaYKOM M YKpajHHCKOM
jesuky. JlaTta KOHCTpyKIHja ce, Kao ITO je Beh CoMEeHyTo rope, ymoTpedspaBa y
KOHTEKCTHMa y KOjUMa ce paau O MOTryhHOCTHM ayJUTHBHE Neplenuuje U y
rpaMaTHIU Cy PETUCTPOBAHH caMO IpHMepu ca riarojom uyy. [lomro je HaheH
orpaHmyeH Opoj mpuMepa ca OPYTHM TIaroinMa, OJHOCHO obauuy W no3Hay,
NoTpeOHO je neTajbHHje WCTPAKUBAIKE Ca CHHXPOHHJCKOT W JMjaXpPOHH])CKOT
CTaHOBHIITA.

Kaname Okano
VERBS OF AUDITORY PERCEPTION IN VOJVODINA RUTHENIAN
IN THE LIGHT OF SLAVIC ETYMOLOGY
Summary

This paper provides a semantic analysis of the Vojvodina Ruthenian basic verbs expressing
auditory perception with particular reference to their etymology and parallels in other
contemporary Slavic languages. In Slavic languages, auditory perception is most often
lexicalized by the verbs coming from *slysati/*slusati, *sluxati/*slyxati, and *cuti.
However, the distribution of these verbs differs in every contemporary language since they
lexicalize the three main meanings of auditory perception, i.e., the meaning of active
auditory perception, inert auditory perception, and passive auditory perception, in different
ways. The first part of the paper deals with the etymology of the Slavic verbs of auditory
perception and their semantic distribution in contemporary Slavic languages. The system
of the Slavic verbs of auditory perception can be divided into three types: (1) Belorussian,
Ukrainian, Carpatho-Rusyn, Serbian, Croatian, and Bulgarian use *slusati or *sluxati for
the meaning of active auditory perception and *c¢uti for the meaning of inert auditory
perception; (2) Russian, Polish, Czech, Slovak, and Slovene uses different verbs coming
from the same root for the active and inert auditory perception; (3) Macedonian lexicalizes
the two meanings of auditory perception using only one verb (slusa ‘listen/hear’). The
second part of the paper analyzes the Vojvodina Ruthenian verbs of auditory perception
sluxac ‘listen” and cuc ‘hear’. It is pointed out that in Vojvodina Ruthenian, the verb of
active auditory perception sluxac ‘listen’ can be used with a proposition, and in such case,
the verb with a proposition implies that the subject-Experiencer is sure that the information
received by auditory perception is correct or certain, while the verb of inert perception cuc
with a proposition implies that the information may be incorrect or uncertain. In this part,
the two constructions for expressing the meaning of passive auditory perception are also
analyzed: the construction with the reflective verb cuc Se ‘be heard’ is usually used in the
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passive contexts but without any focus on the possibility of passive auditory perception,
while the impersonal predicative construction buc cuc ‘(possible to) hear/be heard’ is
preferred in the contexts referring to the possibility of passive auditory perception. In
addition to that, it is pointed out that there are some parallels in some other Slavic
languages such as Czech, Slovene, Slovak, and Ukrainian, and that a few other verbs such
as obacic ‘spot’ and poznac ‘recognize’ can also appear in this construction and this fact
requires more detailed investigation in the future.

Key words: semantics, etymology, historical semantics, verbs of auditory perception,
Vojvodina Ruthenian.

CKPA'REHUMIE

ACC = aKy3aTWB, paT = JaTWUB, noM = HOMHUHATHB, ONp. = Oemopyckw, Oyr. =
OyrapckH, TJI. = FOPHOIYKUIIKH, TOBOP. = TOBOPHH, JUL. = JIOHOTYKHIKH, 3aCTpP. =
3acTapenu, KiK. = KIbH)KEBHU, KPCH. = KaplaTOPyCHHCKH, JIEM. = JIEMKOBCKH,
MaK. = MaKeJOHCKH, I10Jb. = IOJHCKH, CIIY. = CIOBAYKH, CJIH. = CIIOBEHAYKH, C =
CPIICKH, YKP. = YKPajUHCKH, X. = XPBaTCKH, eIl = YEIIKH.
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